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Basisbegrippen Nederlandse grammatica

Hoofdstuk 1: inleiding – grammatica en betekenis
1.1 Grammatica van een taal

1.1.1. Taal

Taal = een door mensen gebruikt communicatiemiddel, in zijn uiterlijke vorm  

             bestaande uit een verzameling zinnen, die dienen om te spreken over 
             standen van zaken in de werkelijkheid.
De zin = een syntactisch gegeven (maar staat niet los van lexicale betekenis) 
1) DE ZIN
3 invalshoeken om zinnen te bekijken:

· semantisch (= betekenis)

· syntactisch (= structuur, functie, combineren van woorden tot zinnen)

· pragmatisch (= handelingen) vb. kan je mij het zout eens doorgeven ( verzoek, geen vraag naar info
2) SYNTAXIS
= structuurleer: structuur van zinnen en constituenten + functie van constituenten

( niet los te koppelen van semantiek

1.1.2. Grammatica

= geheel van regels

2 interpretaties:

· taalgebruiker: geheel van regels die de taalvaardige taalgebruiker (deels onbewust)
                                hanteert bij produceren zinnen (= inwendig kennisbeeld)

· taalbeschrijver: een inventaris van regels met als bedoeling om een zo nauwkeurig 
                                  mogelijke weergave te bieden van het inwendige kennisbeeld van 

                                  de gebruiker (= uitwendige taalbeschrijving)

1.2 Beschrijving en voorschrift
Invalshoek cursus = descriptief

Doel: inzicht verwerven in bouw van de zin en verhoudingen tussen de constituenten

1.2.1. Beschrijving

· een goede taalbeschrijving moet de mogelijkheid bieden te onderscheiden wat grammaticaal en ongrammaticaal is 
· hiervoor moet de taalbeschrijver een beroep doen op de intuïties van de moedertaalgebruiker 

· taalgevoel = oordelen die de taalgebruiker heeft over wat kan en niet kan als combinatie

· een beschrijvende grammatica wil de regels die moedertaalsprekers onbewust hanteren, expliciteren

1.2.2. Voorschrift

Prescriptief: voorschrijven; grammatica gebruiken om (vreemde) taal te leren

Descriptief: beschrijven; voor moedertaalsprekers; onze invalshoek

1.3 Grammatica en lexicon

1.3.1. Lexicon

De taalgebruiker beschikt over een mentaal lexicon (= verzameling specifieke eigenschappen van woorden)

Dwz:   

· kennis groot aantal woorden
· capaciteit woorden te verbinden met een betekenis

· capaciteit om woordsoorten te bepalen

· kennis ivm vorm-eigenschappen (morfologie) en verbindingsmogelijkheden (valentie)

( lexicon = soort mentaal woordenboek

1.3.2. Lexicon en grammatica 

a) zinsbouw wordt mee gestuurd door woordbetekenis

b) lexicale kennis over eigenschappen van woorden wordt gebruikt om geslaagde woordcombinaties te maken ( raakvlak lexicon – grammatica ( VALENTIEPRINCIPE

Basisschema dat het lexicon ons oplevert ( geprojecteerd op de te vormen zin en geeft er de mogelijkheden en beperkingen van aan = valentieprincipe (samenwerking grammatica – lexicon)

Bij het bouwen van een zin = een aantal opties voorgeprogrammeerd, die in de specifieke zin een concrete invulling krijgen
1.3.3. Woordsoorten

SUBSTANTIEF

· abstract

· concreet

· niet-telbaar

· telbaar

· eigennaam

LIDWOORD

· bepaald (de, het)

· onbepaald (een)

ADJECTIEF
· attributief: voorafgaand aan substantief (vb. een een harde werker)
· predicatief: als kern van adjectivische constituent (vb. de werker is hard)

· bijwoord: adverbiaal gebruikt (vb. hij werkt hard)

TELWOORDEN / HOEVEELHEIDSWOORDEN

· hoofdtelwoorden: exact aantal, vragen ernaar, verwijzen ernaar (hoeveel, zoveel,..)
· hoeveelheidswoorden: zeggen iets over grootte verzameling, maar geen exact aantal (sommigen, veel, enkele,…)

· rangtelwoorden: duiden rangorde aan

VOORNAAMWOORD

Persoonlijk: dof/vol (vb. ze/zij)

Bezittelijk: bijvoeglijk/zelfstandig (vb. hun kat/het is de mijne)

Wederkerend: neutrale/sterke vorm (vb. me/mezelf)

wederzijds: bijvoeglijk/zelfstandig (vb. ze geven elkaar de schuld/ze sloegen op elkaars 

                   gezicht)  ( slechts 3: mekaar; elkaar; elkander

Aanwijzend: bijvoeglijk/zelfstandig (vb. die man ken ik niet / die ken ik niet)

Onbepaald: bijvoeglijk/zelfstandig (vb. iedere aanwezige/niemand mag het weten) ; in 
                    combinatie met enkelvoudige, niet-telbare substantieven

vragend: bijvoeglijk/zelfstandig (vb. wiens kat is dat/wie heeft die kat gevonden)

betrekkelijk: (vb. de kat die merels vangt)

BIJWOORD

Nadere bijzonderheid van bepaalde toestand, werking of handeling
(vb. hij is gisteren geboren)

Evaluatiepartikel: persoonlijke appreciatie (vb. hij kwam pas om 12u thuis)

Schakeringspartikel: minder dwingend (vb. kom maar binnen)

Negatiepartikel: (vb. jan is niet gekomen)

Voornaamwoordelijk bijwoord: functie = bijwoord; betekenis = voornaamwoord ( daarmee 

                                                    = met dat ; eraan = aan het

Voorzetselbijwoord: staat niet voor het subst. ; meestal deel van scheidbaar ww

Voegwoordelijk bijwoord: verband tussen 2 zinnen; verplaatsen in zin

VOEGWOORD
Verband tussen 2 zinnen; onverplaatsbaar

· nevenschikkend

· onderschikkend

VOORZETSEL

· voorzetsel

· voorzetseluitdrukking (vervullen in hun geheel de functie van voorzetsel)

· achterzetsel

WERKWOORD

· zelfstandig gebruikt

· koppelwerkwoord (relatie tussen onderwerp en gezegde)

· hulpwerkwoord (wordt aangevuld door ander ww)

TUSSENWERPSEL

Geeft een uiting van de houding van de spreker weer

· allerlei geluidsnabootsingen, kreten, vloeken,… zonder grammaticaal verband

1.4 Syntaxis en semantiek
1.4.1. Syntaxis als structuurleer:

Syntaxis = de studie van de structuur van zinnen; de som van alles wat te maken heeft met de 
                  verbinding en verbindbaarheid van woorden tot welgevormde constituenten en 
                  constituenten tot grammaticale zinnen.

Zinsontleding = zichtbaar maken van de syntactische structuur
Zinnen en constituenten = hiërarchisch opgebouwd

1.4.2. Semantiek als betekenisleer:

Zinnen drukken de stand van zaken uit (in de werkelijkheid of in de verbeelding) = semantisch aspect

( de zin = syntactisch bouwsel dat verwijst naar een semantisch gegeven
Betekenis = conceptueel aspect (mentale voorstelling) + referentieel aspect (verwijzing naar 

                     gebeurtenis of toestand)

1.4.3. Refereren en prediceren:
Prediceren = er wordt iets gezegd over de referent
Refereren = verwijzen naar min of meer herkenbare en/of isoleerbare dingen in de 

                    buitentalige werkelijkheid

vb. dat kind (= referent) ziet er moe uit (= predikaat)

woorden en woordgroepen = vaak tegelijk refererend en predicerend
( vb. de spin (= referent) weeft een web (= predikaat) (= referent)
1.4.4. Semantische eigenschappen die licht werpen op de structuur
Synonymie = het verschijnsel dat zinnen met verschillende vorm toch dezelfde betekenis 

                       hebben.
· lexicale synonymie  (vb. de vorst verzwindt op zijn ros; de koning verdwijnt op zijn paard)

· syntactische synonymie (vb. jan slaat de hond ; de hond wordt door jan geslagen)

homonymie = het verschijnsel dat zinnen met dezelfde uiterlijke vorm toch een verschillende 

                        betekenis hebben.

· lexicale homonymie  (vb. an staat voor de bank)

· syntactische homonymie (vb. wie verjoeg de hond)

Oefening woordsoorten ( zie slides p. 3 – 4
Hoofdstuk 2: zinsontleding

2.1 De constituent

2.1.1. Het fenomeen:

Taaleenheden = modulair

Elke module = een bouwsteen voor een groter geheel
(Slide 2)

2.1.2. 2 constituententypes:

2.1.2.1. Nominale constituent

· lexicale kern = nomen (substantief) of pronomen (persoonlijk vnw)

· bestaat uit een kern + een determinatie (geeft info over het referentiële statuut van de constituent)

· reeds bekend ( bepaalde determinator (de, die)

· nog niet bekend ( onbepaalde determinator (een)

· vb. die lekkere vis ; die van hiernaast

adjectivische constituent

· lexicale kern = adjectief
· vb. buitengewoon lekker ; sterker dan zijn broer

adverbiale constituent

· lexicale kern = bijwoord

· vb. erg dichtbij ; vrijwel nooit

telwoordconstituent

· lexicale kern = telwoord

· vb. ongeveer dertig ; hoogstens drie
verbale constituent

· lexicale kern = werkwoord

· vb. (dries) heeft moeten inbinden
( focussen allen op de interne structuur (en worden vernoemd naar de kern)

2.1.2.2. voorzetselconstituent

· voorzetsel kan de rol van subrelator vervullen
· voorzetsel = onmisbaar:

· om een afhankelijkheidsrelatie tov een ander NC aan te geven (vb. de jongeman – zijn geruite pet)

· om de relatie met bepaalde ww’en mogelijk te maken (vb. twijfelen – de juistheid van..)

· om de relatie met de rest van de zin mogelijk te maken (vb. gaan rusten – de middag)

· voorzetsel = relator
· NC = relatum (wat verbonden wordt)

· Vb. op deze feestelijke dag ; met hem ; door het onweer

Voegwoordconstituent

· voegwoord als relator

· vb. (ik denk) dat hij ons haatte; (hij bloosde) omdat hij verlegen was

2.2 Ontleding

2.2.1. ontleding in zinsdelen:

· Het werkwoord neemt een cruciale plaats in ( de meeste voorzetselgroepen kunnen ermee in verband worden gebracht
· Zinswerkwoord samen met andere werkwoorden ( vormen de centrale verbindingsfunctie ( ZINSRELATOR

· Elk zinsonderdeel dat rechtstreeks vanuit de zinsrelator ‘gezien’ kan worden = zinsdeel

· Uniciteitsprincipe: elk type functie komt slechts 1 keer per zin voor 

Voorbeeld: de vaas viel met veel gedruis op de vloertegels van de keuken.

    [op de vloertegels van de keuken]: sluit aan bij werkwoord

    [ met veel gedruis ]: sluit aan bij werkwoord

    [ van de keuken]: sluit niet aan bij werkwoord ( zinsdeelstukzinswerkwoord rzetselgroepen kunnen ermee in verband worden gebrachtkern)

e me kusjes die k nu  allemaal ant spare ben hihi gan 
 (voorzetselconstituent als 

                                 bijvoeglijke bepaling bij de nominale kern (= vloertegels) ) 
2.2.3. de paradigmatische en de syntagmatische as:

Paradigmatisch:
· De verticale as

· Vervangbaar door een vergelijkbare functie

· Vb. ik zag [dat de kip tevreden was]

       ( we vervangen [] door ik zag [een kip] (uitbreidbaar: [een kip met gouden pluimen]

Syntagmatisch:

· De horizontale as

· Volgorde en verbindingen van constituenten

· Vb. ik zag een kip met gouden pluimen

             * met gouden pluimen zag ik een kip (( een kip met gouden pluimen = 1 const)

2.3 de eenzinsdeelproef

2.3.1. de eigenschap:

Eenzinsdeelproef = een verplaatsingsproef waarmee de syntagmatische zelfstandigheid van 

                                een bepaald zinsonderdeel wordt getest
2.3.2. de proef:

· plaatsen een bepaald zindsdeel(stuk) voor de pv
· ONGRAMMATICAAL ( 3 redenen:

(1) vooropgeplaatste zinsdeelonderdeel ≠ zinsdeel, maar zinsdeelstuk
                        vb.  * [met gouden pluimen] zag ik een kip 

                                  [een kip met gouden pluimen] zag ik

(2) vooropgeplaatste zinsdeelonderdeel = meer dan 1 zinsdeel

         vb. * [de rosse kater van het dak] zag ik springen
                  [de rosse kater] zag ik van het dak springen

(3) vooropgeplaatste zinsdeelonderdeel = zinsdeel dat niet voorop mag

   vb. * [me] heeft ze toen niet gezien
            ze heeft me toen niet gezien

( eenzinsdeelproef werkt NIET

  ( onbeklemtoonde vnw’en vervangen door beklemtoonde

Hoofdstuk 3: de zinsrelator
3.1 de ‘spin’ in het relationele netwerk van de zin

Zin = syntactische constructie die op zichzelf betekenisvol kan functioneren bij de 

          beschrijving van een stand van zaken

( centraal daarin = zinswerkwoord

  ( alleen of samen met (hulp)werkwoorden = zinsrelator

    ( brengt de verschillende zinsdelen met elkaar in verband en bindt ze tot 1 geheel: de zin

      ( 2 vereisten:

· legt het verband met het subject

· verzorgt de band met andere zinsdelen 

( in praktijk (in ned. maar in meeste talen) taakopsplitsing
· vormelijke aanduiding voor de band met subject (= vervoeging ww)     pv = FUNCTIONELE kern zinsrelator
· lexicale voorziening voor band met andere zinsdelen (= zinsww) zinswerkwoord = LEXICALE kern zinsrelator
opmerkingen:

· overeenkomst subject – pv = congruentie
· 1 werkwoord in de zin ( pv + zinswerkwoord

· 2 (+) ww’en ( niet – zinsww neemt pv plaats in

· Typisch Nederlands: pv (vooraan) en zinswerkwoord (achteraan)

3.2 functionele en lexicale kern

3.2.1. functionele kern: de pv:

Drager van informatie door specifieke vorm en specifieke plaats
(1) gepriviligieerde relatie met het subject

a) VORM

· komt tot uiting in de congruentie

· sommige talen ( nog verder doordat subject niet uitgedrukt wordt (enkel zichtbaar in werkwoord uitgang)

            b) PLAATS

· subject en pv staan (meestal) dicht bij elkaar, (vrij) vooraan in de zin
            c) PARALLELLISME

· elke zin heeft 1 subject en 1 pv (wel meerdere niet-vervoegde ww’svormen
(2) tijd

VORM

· drager van de elementaire temporele informatie (tegenwoordig ( verleden)

· vorm verandert naargelang de tijd die uitgedrukt wordt

(3) zinstype
PLAATS

· onderscheidt 2 elementaire zinstypes: ja/nee-vraagzin en de mededelende zin

vb.     Is de dokter in staking?

                De dokter is in staking.

· 2e plaats pv ( niet automatisch mededelende zin
· 1e plaats pv ( doorgaans wel ja/nee-vraagzin (behalve informeel Ned.)

( plaats pv geeft dus geen eenduidige informatie over het zinstype

( al deze elementen = grammaticale codering van zinsfuncties (pv = functionele kern)
3.2.2. lexicale kern: het zinswerkwoord:

Elke zin 1 pv – 1 zinswerkwoord
· 1 werkwoord ( pv = zinswerkwoord

· 2 (+) ( zinswerkwoord als infintief of deelwoord

Door het zinsww worden vaak ook niet-ww’elijke elementen betrokken in de zinsrelator:

· Eerste deel van een scheidbaar samengesteld ww (invullen)

· Deel van een werkwoordelijke uitdrukking (het ervan nemen)

· Relflexief pronomen als deel van een reflexieve verbinding (zich haasten)

3.2.3. plaats van de twee kernen:
Pv: 1e of 2e zinsplaats (≠ 2e woord) ( als op 2e zinsplaats = voorveld aan vooraf

Zinsww + andere niet-vervoegde werkwoorden: laatste of voorlaatste zinsplaats ( als op voorlaatste = achterveld volgt
Werkwoord-tang:
	Voorveld
	
	Middenveld
	
	Achterveld

	
	Pv
	
	V
	


3.3 Valentie
Zinswerkwoord = lexicale kern = staat in voor de verbinding met andere zinsdelen en de 

                                                        mogelijke verbindingsmogelijkheden die het werkwoord 

                                                        heeft worden bepaald door zijn lexicale betekenis. (= die 

                                                        aspecten die in het mentale lexicon opgeslagen zitten)
valentie = het geheel van verbindingsmogelijkheden die het werkwoord heeft op grond van 

                 zijn lexicale betekenis.

3.3.1. soorten
3.3.1.1. medespelervalentie

Hoeveel medespelers worden door het werkwoord opgeroepen?

  Avalente ww’en: geen medespelers (vb. het regent)

  Monovalente ww’en: 1 medespeler (vb. iemand slaapt)

  Divalente ww’en: 2 medespelers (vb. iemand doet iets)

  Trivalente ww’en: 3 medespelers (vb. iemand geeft iemand iets)

Transitieve ww’en: hebben een medespeler DO (vb. tom ontplooit [een groot talent])

Intransitieve ww’en: geen medespeler nodig (vb. de struik groeit [mooie bloemen])
Ditransitieve ww’en: hebben een medespeler DO en IO (vb. ze gunde [ hem zijn succesje])

3.3.1.2. andere soorten van valentie: opgeroepene is geen medespeler

Sommige ww’en hebben geen nood aan een extra medespeler, maar aan iets dat nadere informatie geeft over een medespeler of iets dat toevoegt aan het ww.
3.3.2. valentieschema:

= een constructie van een model en een modelzin

· Model geeft het ww

· Modelzin voegt het subject er aan toe

· De medespelers of andere specificaties worden aangeduid met iemand,iets, ergens.

Vb. 

Zoeken      iemand zoekt iemand/iets      ( 2-valent

3.3.3. inbegrepen in de valentie:
3.3.3.1. valentiereductie
Sommige transitieve ww’en roepen een DO op, maar dit blijft onuitgedrukt.
( maar een word een object geïmpliceerd (= absoluut gebruik)  = pseudotransitieve ww’en
3.3.3.2. valentie-uitbreiding

Bij intransitieve en avalente ww’en kunnen in bepaalde ww’en termen vervat zitten, die dan zorgen, als ze uitgeschreven worden, voor een pleonastisch effect
Vb. *zij stierf een dood

( maar er kan een precisering gegeven worden, zodat de ww’en toch transitief worden

 Vb. zij stierf 1000 doden.

3.3.4. het ‘erven’ van valentie:

Enkelvoudige predikaten: ww’en die uit zichzelf van voldoende betekenis voorzien zijn om 
                                             de nodige argumenten op te roepen

Samengestelde predikaten: ww’en met medespelers die niet rechtstreeks bij een ww 
                                               aansluiten, maar opgeroepen worden door een ander element van 
                                              de zin.

(1) niet-verbaal complement bij ww

   ‘zijn’ = divalent (subject + gezegde)

        Vb. piet is gek

                  ‘gek’ = ‘geestesgestoord’ monovalent (subject: iemand is gek)

                  ‘gek’ = ‘verzot’ (subject + argument [voorzetselconstituent ‘op’]

                     ( samengesteld predikaat = divalent (subject van zijn, object van gek)

(2) verbaal complement bij ww

een zinswerkwoord kan een valentieuitbreiding krijgen door de combinatie met een ander werkwoord
‘afnemen’ = monovalent

‘doen afnemen’ = divalent

3.4 relatietypes en semantische rollen
Kwantitatieve valentie = hoeveel argumenten met elkaar in relatie worden gebracht

Kwalitatieve valentie = van welke aard de door het ww genoemde relatie kan zijn en welke 

                                        semantische rollen de door de argumenten genoemgde medespelers 

                                        innemen in de SvZ.

3.4.1. rollen:

Agens: initiatiefnemer van de handeling (vb. jan kijkt toe)
Patiens: ondergaat de handeling zonder controle erover te hebben (vb. an verwent de kat)

Bron: uitgangspunt van een overdracht (vb. ria geeft haar pen weg)

Doel: eindpunt van een overdracht (vb. ria geeft haar pen aan kaatje)

3.4.2. relatietypes:

(1) met agens of patiens als subject
        Actieve ww’en: roepen noodzakelijk een agens op (vb. tennissen, wandelen,..)

                                    ( ze impliceren een ‘doen’

        Passieve ww’en: hebben een patiens als subject op (vb. aanbranden, stukgaan,..)
(2) presenteren van argumenten

        Presentatieve ww’en: ww’en waardoor argumenten worden ‘gepresenteerd’, in relatie tot 

                                           zichzelf of tot andere argumenten. Ze geven aan dat:

a) medespelers aan/afwezig zijn zonder meer (= monovalente) 

b) dat er tussen de medespelers een relatie bestaat, zonder dat de ene op de andere inwerkt (= divalente)

(3) de argumenten zijn locaties

       Locatieve ww’en: ww’en die te maken hebben met de onderlinge plaats van 2 entiteiten.
(4) met bron of doel als subject

       Overdrachtsww’en: ww’en met een mogelijke of feitelijke transfer. Een referent C 
                                       ondergaat een transfer van A naar B.
Hoofdstuk 4: het subject

4.1 wat?

Keuze van het subject ( te maken met de invalshoek van de SvZ = de spilmedespeler 
4.2 codering van geprivilegieerde relatie

Bevoorrechte relatie tussen subject en zinsrelator toont zich:
(1) door congruentie pv-subject

(2) door plaatsing: pv en subject staan dicht bij elkaar
· geldt in de 1e plaats voor een prototypisch subject: (bepaalde NC die een menselijk wezen noemt en de agens-rol vervult)
· niet – prototypische subjecten: voldoende niet aan 1 of meerdere van die kenmerken (staan verder uit elkaar)

· plaats pv – subject ( niet enkel functioneel, ook lexicaal semantisch

4.3 opvulling van de subjectfunctie

(1) een NC als subject
(2) meer of minder genominaliseerde ww’en als subject
      Ww’en vormen soms de kern van een constituent met subjectsfunctie waarbij de 

      beweging als substantie voorgesteld wordt.

(3) deelzinnen als subject

(4) andere woordcategorieën

· zinnen met een presentatief werkwoord
· adjectief, bijwoord, voltooid deelwoord,..
· treden niet op met hun gewone valentie ( ellips (weglaten taalelementen zonder betekenis verlies) [vb. (wat) goedkoop (is), is duurkoop)

4.4 herkenningstechnieken
(1) naamvalsproef

      Vervangen van constituent door persoonlijk vnw (hebben een verschillende vorm 

       naargelang de functie – subject/object)
       vb. karel woog 80kg  (  hij woog  /  * hem woog

(2) congruentieproef

      ‘vermeende’ subject van getal veranderen ( de pv moet ook van getal veranderen
          Niet bruikbaar bij: ‘dat zijn kooplieden’ (het lijkt alsof de pv congrueert met object 

                                         kooplieden – subject = dat)

(3) volgordeproef

      2 constituenten na elkaar plaatsen ( dichts (eerste) bij pv = subject
       Vb. kijken de leerlingen de leraar op de vingers ( * kijken de leraar de leerlingen …

(4) passiveringsproef

      Subject van de actieve zin wordt door-constituent in passieve zin
(5) nominaliseringsproef

      Nominaliseren van het ww ( subject verschijnt als door- of van-constituent

(6) wie/wat proef en pseudogekloofde zin

      Onbruikbaar als herkenningsmiddel, want verklaart zowel subject als object
4.5 afwijkingen van het prototype

4.5.1. loos subject:

Normaal: beantwoordt zowel semantisch als structureel aan de definitie (verwijzing naar 

                 referent + congruentieregelaar pv)
loos subject: beantwoordt alleen structureel aan de definitie (geen band met referent)

· vorm ‘het’ of ‘dat’

4.5.2. ‘dubbel’ subject:

Subject wordt 2 keer uitgedrukt (maar het 1 refereert naar het ander, dus is er maar 1 echte referent)
4.5.2.1. voorlopig subject:

Subject = pronomen (voorlopig) dat verwijst naar een deelzin die later komt (eigenlijk)
   Vb. het kan me niet schelen dat hij loopt te mopperen

4.5.2.2. herhalend of anticiperend subject:

Herhalend: referent van het subject wordt al genoemd in de aanloop van de zin 

                    (= aanloopsubject). Het verwijswoord herhaalt dat.
Anticiperend: referent van het subject wordt genoemd  in de uitloop van de zin 

                        (= uitloopsubject). Het verwijswoord anticipeert daarop.
        2 verschillen met voorlopig subject:

· constructie ≠ beperkt tot deelzinnen

· er is komma-intonatie mee gemoeid

4.6 presentatieve zin met ER als presentatieperspectief

4.6.1. medespeler weg uit presentatieperspectief:
Subject staat meestal in het zogenaamde presentatieperspectief
( soms staat een andere constituent in het presentatieperspectief

Vb.  het ongeval deed zich voor in Boom 
           ( subject in presentatieperspectief

        In Boom deed zich een ernstig ongeval voor 

           ( andere constituent in presentatieperspectief  (spilmedewerker lijkt in de presentatie 

                op te gaan ( allerlei constituenten kunnen voor een vervangend interpretatiekader 

                zorgen)
4.6.2. niet-referentieel ER als kader

Niet – referentieel ER wordt als kaderscheppend constituent
( is een soort verwijzing naar een algemeen situatiekader

≠ subject
· geen typische vorm subject (geen NC, wel een bijwoord)

· geen verwijzing naar een medespeler (dus geen referent)

· niet congruentieregelend

vb. er wonen 2 vreemde snuiters in dat huis
4.6.3. presentatieve constructie:
Dit soort constructies met niet-referentiele ER = presentatieve constructie

· op de plaats waar een presentatiekader verwacht wordt ( een niet-referentieel ER

· het heeft geen referent, maar een soort niet-referentieel situatiekader
· bezit niet de typische subjectkenmerken

· onderscheidt zich ook van de atypische subjecten
Hoofdstuk 5: perspectiefomkering
Perspectiefomkering:
NIET: omkeren van de rollen van participanten ( want participanten krijgen geen andere semantische rol

WEL: presentatieperspectief verandert + verandering van syntactische functie ( resulteert vaak in 1 participant minder

5.1. passivering

5.1.1. subject als medespelerperspectief:

Actieve zin = ongemarkeerde voorstelling SvZ ( de handeling wordt gepresenteerd vanuit 

                       de Agens (= subject van de zin)
passieve zin = agens is niet langer het uitgangspunt van de SvZ, toch blijft het dezelfde SvZ 

                        alleen uit een ander perspectief:  (1) niet – agentieve medespeler OF (2) kader 

                        scheppend element (afhankelijk van ww)
(1) transitieve en ditransitieve ww’en
de medespeler met de patiens-rol vormt de invalshoek van de presentatie

(2) intransitieve en pseudotransitieve ww’en

de handeling of het gebeuren zelf komt in het middelpunt ( onpersoonlijke passief (gekenmerkt door de afwezigheid van een patiens)
 vb. de aanwezigen lachten en dansten

       er werd gelachen en gedanst

          ( onpersoonlijke passief impliceert een menselijke activiteit 

               (vb. er wordt gefloten, door mens, niet door vogel)

5.1.2. passivering en het lot van participanten:

5.1.2.1. aanpassing zinsrelator

Worden/zijn + voltooid deelwoord

(vb. men ruimt op – er wordt opgeruimd – er is opgeruimd)

5.1.2.2. aanpassing participanten

1) object actieve zin ( subject passieve zin
     (soms indirect object ( subject = indirect passief)

    Vb.  men wees mij de weg

            Mij werd de weg gewezen

            Ik werd de weg gewezen

2) agens verliest zijn status als spilmedewerker 
           Verschijnt als:  - passieve door-constituent (volledige passief)

                                    - wordt volledig weggelaten (onvolledige passief)

5.1.3. verband relatietype ww – passiveerbaarheid:

Passiveerbaarheidsconditie = een ww is slechts passiveerbaar indien het een agens oproept 

                                                   ( alleen handelingsww’en zijn passiveerbaar (uitz: er werd 

                                                   gevallen)
5.2 receptivering

De recipiens (de doel-medespeler) vormt het uitgangspunt voor de SvZ beschreven in de zin
5.2.1. grammaticaal procédé:

· recipiens wordt subject

· hulpwerkwoord ≠ worden/zijn ( krijgen

· = receptief constructietype (( datieve constructietype – bron-medespeler = subject)

· Zinswerkwoord = voltooid deelwoord

· Bron – medespeler (subject in oorspronkelijke zin) ( als van-constituent of weg

5.2.2. relatie met lexicaal procédé:

Ww a wordt vervangen door ww b
( het zelfstandige receptieve ww krijgen wordt gekozen ipv een datief ww

5.3 de twee soorten perspectiefomkering
Bij ditransitieve ww = keuze uit:

· patiens – promotie (= passivering)

· recipiens – promotie (= receptivering)

soms wordt zowel een passieve als een receptieve constructie gebruikt, zodat hetzelfde onderwerp behouden kan blijven

5.4 perifere medespelers

5.4.1. agens-object:

· handelend voorwerp (door-constituent)
· komt in de periferie van de zin (zinslaag met elementen die niet door zinsww worden opgeroepen)

· door-constructie

· semantisch = cruciale medespeler

· syntactisch = weglaatbaar – afsplitsbaar (door constructie ‘en wel’)
5.4.2. bron-object:

Vergelijkbaar met agens-object
· komt in periferie van de zin

· van-constructie

· weglaatbaar – afsplitsbaar (door constructie ‘en wel’)

Hoofdstuk 6: nominale objecten
6.1 Object als niet-subject-medespeler

Argumenten die opgeroepen worden = subject OF objecten (staan tegenover het subject)
Object = medespeler opgeroepen door het zinswerkwoord maar geen subject
Nominaal object = als de object-medespeler met een simpele NC in het zinsverband ingebed 

                                kan worden
omschreven object = object-medespeler die ook nog een voorzetsel nodig heeft
6.2 Direct object

6.2.1. wat?

· Medespeler opgeroepen door het zinswerkwoord
· Wordt via het ww rechtstreeks in verband gebracht met het subject, zonder voorzetsel nodig

· Zinswerkwoord = verplicht transitief (als het DO niet weglaatbaar is) OF pseudotransitief (als het wel weglaatbaar is)

· Prototypisch DO = vervult de patiens rol (lijdend voorwerp)

6.2.2. herkenningstechnieken:

(1) nominaliseringsproef:
Zinswerkwoord nominaliseren ( DO wordt voorafgegaan door ‘van’
    Vb. hij heeft een hoed ( het hebben van een hoed

MAAR  bij monovalente werkwoorden = ook een manier om het subject op te sporen

(2) passiveringsproef:

DO van de actieve zin wordt subject van de passieve zin

(3) wie/wat proef:

Niet interessant genoeg om DO te onderscheiden van subject of IO

Wel zinsdeel, maar geen DO:

 Vb. Hij zat 2 weken te schrijven ( * wat zat hij te schrijven? 2 weken          
Geen zinsdeel:

Vb. hij koos het hazenpad ( * wat koos hij? Het hazenpad              
(4) naamvalsproef:

DO wordt vervangen door een pronomen
6.2.3. DO’s die geen patiens zijn:

(1) presentatieve werkwoorden:

· Geen passivering mogelijk, want geen handelingswerkwoord
· Nominaliseringsproef en wie/wat proef werken wel

(2) impressiewerkwoorden:

Vb. spijten, berouwen, interesseren, verheugen, bevreemden, verwonderen
· Passivering is niet mogelijk

· Andere vormen van perspectiefomkering wel (met hebben/voelen OF met zijn)

6.2.4. reflexieve objecten:

Reflexieven = introduceren geen nieuwe medespelers, verwijzen naar dezelfde entiteit die 

                        voorheen al door het subject genoemd is.
· verplicht reflexief (argumentfunctie is vastgegroeid aan het ww ( krijgt vaste reflexieve betekenis ; vb. zich schamen)

· toevallig reflexief (reflexief argument gaat verbinding aan met het ww, maar is vergelijkbaar met een niet-reflexief argument ; vb. zich wassen – iemand wassen)

toevallig reflexief:
moet een paradigma hebben (volgende vragen moeten positief zijn)
· vervangbaar door een andere nominale constituent

· toevoeging –zelf is mogelijk

· vervolgens ook vooropplaatsing mogelijk (alleen als –zelf is toegevoegd)

6.2.5. Reciproke objecten:

Reciprook object fungeert als zinsdeel, maar geen vooropplaatsing mogelijk
Vb. ze beloerden elkaar

6.3. Indirect object

6.3.1. types:
Noemt een medespeler die minder direct betrokken is bij datgene wat door de ZR wordt uitgedrukt

(1) meewerkend voorwerp:

· prototypisch
· tegenspeler van het subject

· meestal een persoon

· typische tegenspeler relatie = bron – doel

· naast de nominale vorm = vaak ook een omschreven vorm met ‘aan’

· soms een koppelww + complement dat IO oproept (= niet-verbaal predikaat)

          vb. F is ons nog € 10 schuldig

(2) meemakend voorwerp:

VERBAAL PREDIKAAT
· meer passieve speler wordt in de subjectspositie gebracht (meestal geen persoon, maar zaak, vaak abstract)
· het IO noemt de persoon die getroffen is/betrokken is bij het gegeven dat in de rest van de zin wordt beschreven
· het zinsww heeft geen DO, wel subject en IO (dus divalent en intransitief)

· het meemakend voorwerp vertoont gelijkenissen met het DO bij impressieww’en

MAAR

· ww’en met meemakend voorwerp ( koppelww zijn

         vb. dat overkwam me ( dat is me overkomen

· impressieww’en met DO ( koppelww hebben

         vb. die misstap berouwt me ( die misstap heeft me berouwd

NIET VERBAAL PREDIKAAT

· weer passieve medespeler in subjectsrol
· koppelwerkwoord + adjectief

· adjectieven die ‘geneigdheid’ en ‘vertrouwdheid’ uitdrukken

· vb. gehoorzaam; (toe)genegen; (on)trouw; gezind; dankbaar; lief; genadig; eigen;…

(3) belanghebbend voorwerp:

    -   behoort niet tot de valentie van het ww (wordt er niet door opgeroepen)

    -   het wordt toegevoegd aan de hele predikatie (toegevoegde valentie)

    -   wordt gezien als ‘voorwerp’ en gerekend bij de IO’s omdat het in een aantal gevallen als 

         NC met de rest van de zin verbonden kan worden

· vooral het geval als de ww – betekenis iets te maken heeft met ‘ter beschikking stellen’

· vb. bereiden; klaarmaken; inschenken; (mee)brengen; halen;…

(4) oordelend voorwerp:

      -     werkwoord drukt uit hoe de werkelijkheid zich aan iemand voordoet

      -     het oordeel kan ook beschreven worden in het complement van een koppelww

      -     liefst als het naar een norm refereert: te + adj OF adj + genoeg/voldoende

6.3.2. Herkenningstechnieken voor IO:
1. volgordeproef
Als 2 object-NC’s op de pv volgen ( IO voor DO
2. voorzetselproef

Omschreven variant met voorzetsel is mogelijk zonder nominalisering van het werkwoord
Het is ook verplaatsbaar

   Vb. hij deelde zijn overste het nieuws mee

          Hij deelde aan zijn overste het nieuws mee

          Hij deelde het nieuws mee aan zijn overste

3. passiveringsproef

IO wordt geen subject in de passieve zin (uitzonderingen bij ww van beweging)
4. conversieproef

Om het IO subject te maken:
· meewerkend voorwerp = krijgen

· meemakend voorwerp = meemaken

· oordelend voorwerp = vinden

6.3.3. de possessieve datief:

· soort meemakend voorwerp
· ipv door 1 ww (meewerkend, meemakend voorwerp) verwoordt door ww + complement waarin kledingstuk of lichaamsdeel genoemd wordt

· voorzetselproef geeft ‘bij’ (niet ‘aan’ of ‘voor’)

    ( vaak worden zo’n ww + complement een vaste uitdrukking  (≠ possessieve datief)

6.3.4. reflexieve verbindingen:

· geen nieuw type ( reflexiefpronomen als IO
vb. ze gunde zich geen minuut rust (= meewerkend vw)

      hij schonk zich nog een glaasje in (= belanghebbend vw)

· reflexiefpronomen als DO (alleen bij toevallig reflexief):

· vervangbaar

· uitbreidbaar met –zelf

6.4 Oorzakelijk object
6.4.1. nominaal object bij niet-ww predikaat:
· lijkt op DO
          DO ( predikaat is een transitief ww

          Oorzakelijk object ( sluit aan op een adj of ander element dat complement is bij 

                                              een koppelww

 vb. hij is zijn horloge kwijt (OO)

       hij heeft zijn horloge verloren (DO)

6.4.2. niet-werkwoordelijke predikaten die een OO nemen:

Slechts een beperkte reeks van predikaten die erbij kunnen horen
  Adjectieven: moe, beu, zat, kwijt, bijster, rijk, deelachtig, indachtig, bewust, gewaar, zeker, 

                         gewoon, gewend, machtig, waard, schuldig

  Vzconstituenten + adverbia: van plan; van zins; voornemens; op het spoor

  NC’en: meester, de baas

Verstarring en idiomatisering ( weglating OO: ongrammaticaliteit OF betekenisverschil
6.4.3. herkenningstechnieken:

1. weglatingsproef
OO kan niet weggelaten worden zonder ongrammaticaliteit of betekenisverschil

2. attributiveringsproef

Het gezegde met OO is niet bijvoeglijk bruikbaar
  Vb. de dorpelingen met zijn daden indachtig
         * de zijn daden indachtige dorpelingen

Hoofdstuk 7: het voorzetselobject

7.1 wat?

Taalstructureel:
Vast voorzetsel = paradigmaloos voorzetsel

· niet weglaatbaar

· niet vervangbaar

· niet uitbreidbaar

( voorzetselkeuze = geprogrammeerd in het zinswerkwoord (in mentale lexicon)

Semantisch:

Voorzetsel geeft aan dat wat door het ww uitgedrukt wordt betrekking heeft op het object
· andere relatie tot ww dan DO en IO

· het ww impliceert niet dat het object geaffecteerd wordt of enige verandering ondergaat

7.2 herkenningstechnieken

Het voorzetselobject kan verward worden met andere zinsdelen in de vorm van een VzC (satellieten, complementen, omschreven IO, agens-bronobject)

7.2.1. het vaste voorzetsel:

Het is paradigmaloos: 

NIET vervangbaar, uitbreidbaar, weglaatbaar, beklemtoonbaar

Bepaalde werkwoorden hebben meerdere niet-autonome voorzetsels (vb. denken aan; denken om)

7.2.2. technieken voor onderscheiding van andere zinsdelen met voorzetsel:

1. verwijzingsproef
Verwijzing dmv een voornaamwoordelijk bijwoord ( voorzetsel komt terug in de verwijzende constituent

 Vb.  An wachtte op een berichtje

         An wachtte erop

2. plaatsingsproef
Voorzetselobject kan in het middenveld of achterveld staan (wat dus niet in het achterveld kan, is geen voorzetselobject)

3. aankondigingsproef

Het object krijgt de vorm van een bijzin, die wordt aangekondigd door een voorlopig object in de vorm van een voornaamwoordelijk bijwoord
  Vb.  denk om de boterhammen

          Denk erom de boterhammen mee te brengen

7.3 het voorzetselobject bij samengestelde predikaten

Voorzetselobjecten worden opgeroepen door adjectieven, substantieven, voorzetselconstituenten (niet door zinswerkwoord) die verbonden zijn met een betekenisarm ww (vaak koppelww)
   Vb. de vijand is belust op wraak

7.4 twee types voorzetselobject

Sommige predikaten kunnen 2 objecten met vast voorzetsel bij zich hebben
  Vb. ik ben het eens met pieter over de te volgen methode

           ‘met pieter’ = tegenspelerobject: verwant aan meewerkend voorwerp = VzO 2

           ‘over de te volgen methode’ = inhoudsobject: verwant aan lijdend voorwerp = VzO 1

Hoofdstuk 8: Het gezegde
8.1 Wat?

· het is een predicatief complement (inherente, niet-verbale aanvulling op de ww-betekenis)
· alleen als er geen ww’elijke aanvulling is 

· introduceert geen nieuwe medespeler

· kent een attribuut toe aan een medespeler (eigenschap, status, identiteit)

· de logische relatie tussen het subject en gezegde:

· inclusie: gezegde noemt groep die groter is dan subject, subject behoort tot 

                     die groep

· identiteit: gezegde noemt referent die identiek is aan de referent van het 

                      subject

8.2 Koppelwerkwoord

8.2.1. grammaticale functie:
Functiewerkwoorden = werkwoorden die van zichzelf nauwelijks lexicale betekenis hebben, 

                                        maar wel een belangrijke grammaticale rol spelen

8.2.2. echte en vervangende koppelwerkwoorden: de aspectische groep:

Aspectisch = hebben te maken met een mogelijke toestandsverandering

Echte kww’en = hebben te maken met een begin of einde van een toestand, of de zone 

                             ertussenin.  ZIJN, WORDEN, BLIJVEN
vervangende kww’en = oorspronkelijk zelfstandige ww’en, meestal uit de ruimtelijke sfeer, 

                                        die door betekenisverbleking opgeschoven zijn in de richting van 

                                        functieww’en.  
          Mutatief ‘zijn’: ZITTEN, VALLEN, STAAN

          Immutatief ‘worden’: GAAN, KOMEN, LOPEN, SLAAN, RAKEN

   Voorbeeld:  mijn jas gaat kapot
8.2.3. schijnbare koppelwerkwoorden: de modale groep:

Modaal = zegt iets over de mate van zekerheid waarmee een bepaalde uitspraak gedaan kan 

                 worden op grond van externe aanwijzingen
                  ( SCHIJNEN, LIJKEN, BLIJVEN, HETEN, DUNKEN, VOORKOMEN

Schijnbaar = eigenlijk zijn het hulpww’en, maar het zinsww ontbreekt ( krijgt de status van 

                       koppelww  vb. toen bleek alles fout te zijn
                                               Toen bleek alles fout

8.3 Invulling van het gezegde

het gezegde:

= doorgaans naamwoordelijk (substantief of adjectief)

= soms voorzetselconstituent (niettemin algemene benaming: naamwoordelijk gezegde)

Meest courante type = adjectief (predicatief gebruikt)

Attributief: het adjectief is als een bijvoeglijke bepaling aan een zelfstandige kern gekoppeld
                    Vb. Kees is een harde werker

Adverbiaal: als het een aspect van het werkwoord kwalificeert

                    Vb. Kees werkt hard
Predicatief:  vb. Kees is hard
8.4 Herkenningstechnieken voor het gezegde

8.4.1. gezegde versus onderwerp:
(1) verwijzingsproef
· verwijzing met onzijdig persoonlijk of aanwijzend voornaamwoord (het/dat)

· voorbeeld: Brussel is de hoofdstad ( Brussel is dat

                        de hoofdstad is Brussel ( *de hoofdstad is dat

(2) gekloofde zinsproef

· voorbeeld: De Mont Blanc is de hoogste berg van Europa
                        Het is de Mont Blanc die de hoogste berg van Europa is

                        * Het is de hoogste berg van Europa, die de Mont Blanc is

(3) Er-proef

· vraagzin maken ( gezegde komt in de vraag
· voorbeeld: Wat is er de hoogste berg van Europa? De Mont Blanc

                               *Wat is er de Mont Blanc?

8.4.2. bij voorzetselconstituent: gezegde of plaatscomplement:
Voorzetselconstituent = gezegde als hij de waarde heeft van een adjectief
(1) vervangingsproef 

· de voorzetselconstituent is verwant met of vervangbaar door een adjectief

· voorbeeld: Karo is in de zevende hemel/dolgelukkig

(2) gradeerbaarheidsproef

· de voorzetselconstituent is gradeerbaar

· voorbeeld: Dimi is (druk) in de weer

(3) verwijzingsproef

· als naar een voorzetselconstituent verwezen kan worden met het/dat, is de kans groot dat die voorzetselconstituent een attribuut noemt
· voorbeeld: Karo is in de 7e hemel en Jan is dat ook

Hoofdstuk 9: Het niet – copulatieve gezegde

9.1 Wat?

9.1.1. prototypische gezegde: (zie H8)
= toekenning van het attribuut mbv koppelwerkwoord

= copulatief subject – gezegde ( kortweg: gezegde

9.1.2. niet – copulatief gezegde:
Een gezegde waarbij de predicationele toekenning van het attribuut impliciet gebeurt, zonder bemiddeling van een koppelwerkwoord
· het attribuut wordt vaak aan het object van de zin toegekend

   vb. ik vind Karel een aardige kerel
   = een object – gezegde

· het attribuut kan ook aan het subject toegevoegd worden, maar alleen in passivering

          vb. de deur wordt groen geverfd

          = een niet-copulatief subject - gezegde

9.2 Resultaats- en oordeelsgezegde
Er zijn 2 types binnen het object-gezegde:
· resultaatsgezegde

· centrale gebeuren uitgedrukt door zinsww wordt aangevuld met verkorte predicatie

· de nieuwe toestand is het resultaat van de activiteit uitgedrukt door het zinsww

· vb. C verft de deur groen 
· oordeelsgezegde

· het zinsww is lexicaal gezien een oordeelsww, de verkorte predicatie is dan de weergave van het oordeel
· vb. Ik vind Karel een aardige kerel

9.3 Predicaten met een object-gezegde

9.3.1. Met resultaatsgezegde:

· zinswerkwoord drukt resultativiteit uit (MAKEN, KRIJGEN)
· zinswerkwoord drukt een toestandsverandering uit  (het complement noemt de eindtoestand

9.3.2. Met oordeelsgezegde:

· zinswerkwoord drukt opinie of oordeel uit
VINDEN, ACHTEN, HOUDEN VOOR, AANZIEN VOOR, BESCHOUWEN ALS, BESTEMPELEN ALS
9.4 Invulling van het object – gezegde

Gelijkaardige vormcategorieën als bij het prototypische gezegde
· nominale constituent
· adjectivische constituent
· voorzetselsconstituent
· waarde van een adjectief

· voorzetsel verbindt een resultaat-noemende NC met het ww
· voegwoordconstituent met ‘als’
· deelwoord
9.5 Predikaatvorming

9.5.1. Ontstaan van een complex predikaat:

Complex predicaat = zinswerkwoord + objectgezegde
· zinsww selecteert een objectgezegde dat op zijn beurt een complement selecteert

· dat complement behoort tot de valentie van het complexe predikaat

9.5.2. Tendens tot verstarring:

In de meeste gevallen is het object-gezegde een zinsdeel op zich

MAAR

· er is een serie ww die een nauwere band hebben met een serie complementen ( vorm van lexicale versmelting

· ww’en die een tot verdeling/desintegratie leidende handeling uitdrukken
         vb. blazen, breken, bijten, drukken, gieten, gooien, slaan, zagen,..

1. complementen die het verdelings/desintegratieresultaat uitdrukken
         vb. stuk, kapot, repen, scherven, tot moes, in puin, splinters,…
       = HALFSTARRE COMPLEMENTEN
· scheidbaar samengestelde ww’en of werkwoordelijke uitdrukkingen

            vb. iets goedpraten ( *goed kan je dit niet praten

     = COMPLETE VERSTARRING

9.6 Het niet – copulatieve subject – gezegde

Als er een valentieplaats minder is ( gezegde betrekking op het subject
Die valentieplaats minder = te maken met:

· lexicale keuze: actief of passief ww

· grammaticale keuze: actieve of passieve constructie
Hoofdstuk 10: Het specificerend complement

10.1 Wat?
Specificerend complement = lijkt sterk op het gezegde MAAR het geeft een specificatie die 

                                                 betrekking heeft op 1 facet van de medespeler
· maatcomplement: kwantitatieve specificatie (vb. wegen ( gewicht)

· naamcomplement: specificatie van de naam (vb. heten ( naam)

· hoedanigheidcomplement: kwalificerende specificatie (vb. smaken)

10.2 Maatcomplement

10.2.1. Regerende predikaten:

Maatcomplementen worden opgeroepen door:
(1) werkwoorden

= ww’en die een kwantificeerbaar facet van het subject verwoorden
      Vb. wegen, kosten, tellen, schelen,…

( MAAR roepen niet altijd een maatcomplement op
       Vb. de slager heeft het vlees gewogen (= DO)

(2) adjectieven

= de maatconstituent is dan een complement binnen de adjectiefconstituent
   Het geselecteerde complement = zinsdeelstuk

        Vb. dat kind is [3 jaar oud]
           ( comploment ‘3 jaar’ = tweederangscomplement
   OUD, GROOT, LANG, VER, HOOG, DIEP, ZWAAR,..

10.2.2. herkenningstechnieken:

(1) maatcomplement versus DO
· passiveringsproef:
         vb. het huis kost een half miljoen (maatcomplement)

               hij heeft een half miljoen betaald voor het huis (DO

      ( * een half miljoen wordt door het huis gekocht

              Een half miljoen werd voor het huis betaald

(2) maatcomplement (als deel van het gezegde) versus OO

· eenzinsdeelsproef:
bij OO kan het adj niet mee vooropgeplaatst worden
      vb. Hij is 2 meter groot ( 2 meter groot is hij

            hij is 2 rendieren kwijt ( * 2 rendieren kwijt is hij

· weglatingsproef:
bij OO kan het adj nooit weggelaten worden, bij het maatcomplement wel

      vb. hij is 2 meter

            * hij is 2 rendieren

· attributiveringsproef:
maatcomplement + adjectief zijn attributief te gebruiken, OO + adj niet
      vb. De 2 meter grote man

            * de 2 rendieren kwijte man

10.3 Naamcomplement

10.3.1. wat?

= toekennen van een ‘naam’ aan een subject

    Vb. we noemen zoiets ‘zwaartekracht’     
10.3.2. herkenningstechnieken:

· passiveringsproef:
passivering is onmogelijk ( DO

10.4 Hoedanigheidscomplement

= noemt een hoedanigheid bij het ww dat een facet van het subject ter sprake brengt
    RUIKEN, SMAKEN, KLINKEN, ERUIT ZIEN, AANVOELEN,…

          Vb. Hoe zag ze eruit?

                 Die kaas ruikt naar schimmel
Hoofdstuk 11: Het adverbiale complement

11.1 Wat?
= een inherent zinsdeel waarin aspecten van het werkwoord uitgewerkt worden
· meest geschikte uitdrukkingsmiddelen: constituenten opgebouwd rond bijwoord/adverbiaal gebruikt adj/adposities
· noemt geen medespelers ( objecten

· noemt geen attributen ( predicatieve complement

· beantwoorden vragen als ‘waar’, ‘wanneer’ en ‘hoe

11.2 Locatief complement

11.2.1. wat?
· complement dat een ruimtelijke situering uitdrukt
· doorgaans bij werkwoorden die in hun betekenis al een ruimtelijke component hebben

          vb. mijn broer bevindt zich in de badkamer (= adverbiaal complement van plaats)

                mijn broer is uitgegleden in de badkamer (= adverbiale satelliet van plaats)

· soms: uitdrukking van ruimtelijke resultaat van de activiteit genoemd door het ww
          vb. ik joeg mijn broer de badkamer uit
· soms: temporele situering
          vb. het feest is om 5 uur
11.2.2. predikaten met locatief complement:

(1) werkwoord roept op zich al een locatieve betekenis op
· statisch: locatie van het subject; zich bevinden; ergens blijven; niet bewegen
· dynamisch: verplaatsing

          -  locatie van het subject: 1 medespeler

          -  locatie van het object: 2 medespelers

(2) werkwoord roept geen loc betekenis op – loc constituent heeft resultatieve betekenis

Vb. Hoe heb je haar uit de kelder gekregen?
11.2.3. valentieverschijnselen:

Adverbiale complementen kunnen aansluiten bij niet-verbale predikaten
 ( vb. bij substantieven in gezegdes (vb. Pieter is afkomstig van Brugge)

11.2.4. herkenningstechnieken: locatief complement versus gezegde:

(1) vervangingsproef
· werkwoord vervangen door ‘zich bevinden’ ( ok bij locatief complement
(2) verwijzingsproef

· verwijzing naar locatief complement ( ‘daar’, ‘er’
· verwijzing naar gezegde ( ‘dat’, ‘het’

11.3 Wijzecomplement
11.3.1. wat?
= ze karakteriseren een manier/wijze van het gebeuren, de toestand of de handeling
· behoort tot de valentie van het ww

· in de betekenis van het ww zit al vervat dat het uitgedrukte op een bepaalde manier gebeurt (vb. zich gedragen)
· antwoord op de vraag ‘hoe’

11.3.2. wijzecomplement versus hoedanigheidscomplement:

Wijzecomplement ( karakteriseerd het door het werkwoord genoemde
Hoedanigheidscomplement ( kwalificeert/specificeert via het ww een facet van het subject

In sommige talen = vormelijk verschil 

  Engels:  She looks good (H)
                 She behaves well (W)
  Frans: ça sent très bon (H)
              Elle se comporte très bien (W)
Hoofdstuk 12: De satellieten
12.1 Wat?

12.1.1. Verschillend van complementen:
· behoren tot de periferie van de zin (wordt niet opgeroepen door zinsww; behoren niet zot zinskern – zinsrelator; argumenten; complementen)

12.1.2. gelijk met complementen:

· geven een precisering van de objectieve omstandigheden van de SvZ ( bevraagbaar met ‘waar?’, ‘wanneer?’ en ‘hoe?’
· 2 soorten satellieten:

         - prediceren iets over een medespeler (= predicatief) 
         - hebben rechtstreeks betrekking op het zinsww of het zinspredicaat (= adverbiaal)
12.2 Complement versus satelliet

12.2.1. weglatingsproef:
Weglating van satellieten heeft geen gevolgen voor de betekenis
12.2.2. plaatsingsproef:

Satellieten kunnen verplaatst worden in de zin
12.2.3. afsplitsinsproef:

Afsplitsen gaat probleemloos bij een satelliet (mbv en wel; en dat)
12.3 Een predicerende satelliet: de bepaling van gesteldheid
12.3.1. Predikaat in een verkorte predicatie:
Predicerend: de weergave van een attribuut of een activiteit van de medespeler genoemd 

                       door subject of object
adverbiaal: de logische relatie tot ww of de rest van de zin is er 1 van omstandigheid, 

                    gelijktijdigheid, reden,…
verkorte predicatie: bevat geen geëxpliciteerd kww, maar de predicerende relatie kan 

                                   expliciet gemaakt worden (al dan niet met een kww)
      voorbeeld: Opgewonden kwam K binnen

                         K kwam binnen en ze was opgewonden

12.3.2. herkenningstechnieken:
(1) bepaling van gesteldheid versus gezegde
· Afsplitsingsproef: 
Mogelijk bij bepaling van gesteldheid

     Voorbeeld: Moeder waste de lakens schoon (objectgezegde ( resultaat)
                        Moeder legde de lakens schoon in de kast (BepvGest)

            ( *moeder waste de lakens, en wel schoon

            ( moeder legde de lakens in de kast, en wel schoon

(2) bepaling van gesteldheid versus zinsdeelstuk

· Vooropplaatsingsproef:
Vooropplaatsen is mogelijk bij een bepaling van gesteldheid

(3) bepaling van gesteldheid versus adverbiale satelliet van wijze

· Nominaliseringsproef:
Bij BvG wordt het adj niet verbogen in de nominalisering, bij adverbiale satelliet wel
De BvG zegt iets minder over het ww dan over het subject/object

     Voorbeeld: Vader legde de lakens schoon in de kast (BvG)

                         Vader legde de lakens snel in de kast (adv satelliet)

             ( het schoon leggen van de lakens 

             ( het snelle leggen van de lakens

(4) bepaling van gesteldheid versus adverbiale satelliet van vergelijking

· Determinatorproef:
BvG = ‘als’ kan gebruikt worden als ‘zijnde’
Adv satelliet = ‘als’ kan gebruikt worden als ‘zoals’

       Voorbeeld: Hij is streng als leraar

                          Hij is streng als een leraar
12.4 Adverbiale satellietbepalingen (= bijwoordelijke bepaling)
12.4.1. Kwalificerend:
= beschrijven de aard van de SvZ (geven een nadere kwalificatie van de door het ww beschreven handeling

· Adverbiale satelliet van wijze/hoedanigheid (‘hoe’, ‘op welke manier’)

· Adverbiale satelliet van middel (‘waarmee’)

12.4.2. kwantificerend:

= specificeren een graad of hoeveelheid waardoor de SvZ gekenmerkt wordt (vaag/precies)

· Adverbiale satelliet van graad (‘in welke mate’, ‘hoezeer’)
· Adverbiale satelliet van frequentie (‘hoe vaak’)

· Adverbiale satelliet van tijdsduur (‘hoe lang’)

12.4.3. situerend (= locatief):
= dienen om een SvZ te situeren in de ruimte of in de tijd
· Adverbiale satellliet van tijd (‘wanneer’)

· Adverbiale satelliet van plaats (‘waar’)

12.4.4. circonstantieel:

= noemen een omstandigheid waarmee de SvZ gepaard gaat; tussen die omstandigheid en de 
    SvZ kunnen allerlei bijkomende verbanden gelegd worden
· Adverbiale satelliet van omstandigheden (‘onder welke omstandigheid’)

· Adverbiale satelliet van oorzaak (‘waardoor’, ‘waarom’)

· Adverbiale satelliet van doel (‘waartoe’, ‘waarvoor’)

· Adverbiale satelliet van voorwaarde (‘onder welke voorwaarde’)

· Adverbiale satelliet van gevolg (‘met welk gevolg’)

· Adverbiale satelliet van toegeving (‘ondanks wat’)

12.4.5. beperkend:

= noemt een beperking, bakent het terrein af waarop de uitspraak van toepassing is
· Adverbiale satelliet van beperking (‘op welk gebied’)
Hoofdstuk 14: Woordsoorten en constituenten
14.1 Woordsoorten
Zie basispakket
14.1.2. open en gesloten categorieën:

Open:
· Bevatten een groot aantal woorden
· Zijn veranderlijk en constant uitbreidbaar

· Zijn inhoudswoorden (= lexicale betekenis van zichzelf, die doorslaggevend is voor de gebruikswaarde van het woord)
· Substantieven, adjectieven, hoeveelheidswoorden, zelfstandige ww’en, bijwoorden

Gesloten:

· Beperkt aantal woorden

· Relatief stabiel

· Bestaan overwegend uit functiewoorden (= functioneren pas betekenisvol in combinatie met andere woorden; de grammaticale component is belangrijker dan de lexicale)

· Voorzetsels, voegwoorden, allerlei partikels, voornaamwoorden, lidwoorden, hww’en en kww’en

14.2 Constituenten

Genoemd naar hun kern ( doorgaans hun lexicale kern; soms hun functionele kern

Hoofdstuk 18: de verbale constituent
18.1 Verbale constituent: enge en ruime opvatting
Enge zin: bestaat enkel uit werkwoorden en niet-werkwoordelijke vaste aanvullingen (valt 

                 dus samen met de zinsrelator)

Ruime zin: complementen, objecten en satellieten vormen de equivalenten van de 

                   bijvoeglijke bepalingen in de NC 
( wij hanteren de term in enge zin
Verbale constituent = werkwoordgroep (zinsww + hww(‘en) + vaste aanhangsels (niet 

                                                                  ww’elijk deel van de wwgroep))

18.2 Het werkwoordelijk deel

18.2.1. Opbouw:

· Bestaat uit 1 of meerdere werkwoorden
          ( 1 ww = zinsww

          ( meerdere ww’en = zinsww + hww’en

18.2.2. Het V-complement:

Hulpwerkwoorden hebben een aanvulling nodig om betekenisvol te zijn
 ( die aanvulling is werkwoordelijk: deelwoord of infinitief

(1) onvoltooid deelwoord: handeling is aan de gang (vb. stervende)
(2) voltooid deelwoord: het gebeuren wordt in zijn totaliteit bekeken (vb. gestorven)
(3) infinitief: korte of lange te-infinitief (vb. sterven of te sterven)  ( te wordt 
                      opgenomen in wwgroep

18.3 Betekenisbijdrage van het hulpwerkwoord
18.3.1. Bepalen van de betekenis:

Om de betekenis van het hulpww te achterhalen = vergelijkingsproef 
  ( een constructie met en zonder hww

         Voorbeeld: ze slaapt

                           Ze lijkt te slapen (modaliteit)

18.3.2. Tijd:

· hww’en van voltooidheid: hebben/zijn
· hww’en van toekomst: zullen/gaan
	O.T.T.
	Els wandelt

	O.V.T.
	Els wandelde

	V.T.T.
	Els heeft gewandeld

	V.V.T.
	Els had gewandeld

	O.T.TK.T. = onvoltooid toekomstige tijd
	Els zal wandelen

	O.V.TK.T. = onvolt verl toek tijd
	Els zou wandelen

	V.T.TK.T. = voltooid toekomstige tijd
	Els zal gewandeld hebben

	V.V.TK.T. = volt verl toek tijd
	Els zou gewandeld hebben


Tijdsvormen ≠ tijd  (vb. o.t.t. voor toekomst: ik kom morgen)
18.3.3. Aspect:

= verwijzen naar fasen/overgangen
Aspectische hulpwerkwoorden verwijzen naar:

1. beginfase van handelingen/gebeurtenissen

2. het aan de gang zijn ervan

3. het eindpunt van handelingen/gebeurtenissen
voorbeeld: het begint te regenen; het is aan het regenen
18.3.4. Perspectief:

Hww’en die perspectief uitdrukken van waaruit de SvZ gepresenteerd worden:
   Zonder hww:

· actieve presentatiewijze  vb. hij aait de hond
· datieve presentatiewijze  vb. hij geeft de hond een koekje
· receptieve presentatiewijze  vb. de hond krijgt een koekje
   met hww:

· passieve presentatiewijze

· receptieve presentatiewijze  vb. de hond krijgt een koekje voorgeschoteld
18.3.5. Modaliteit:
= geeft de verhouding aan tussen de inhoud van de propositie en de werkelijkheid zoals die gepercipieerd wordt door de spreker
Belangrijkste begrippen: noodzaak en mogelijkheid

Modaliteit uitdrukken door modale partikels:

· vb. het is misschien waar
· vb. het is ongetwijfeld klaar
modaliteit uitdrukken door modale hulpwerkwoorden:

· vb. het kan waar zijn
· vb. het moet waar zijn
18.3.6. Causaviteit:

= te maken met iets veroorzaken
Causale hulpwerkwoorden = doen en laten

18.4 Niet – werkwoordelijk deel 

18.4.1. niet – werkwoordelijk deel van een samengestelde uitdrukking:
Het niet – werkwoordelijk deel van een scheidbaar samengesteld werkwoord maakt deel uit van de zinsrelator
   ( doorgaans een (voorzetsel)bijwoord, soms adjectief of substantief

18.4.2. niet – werkwoordelijk deel van een werkwoordelijke uitdrukking:

Verstarde verbindingen van werkwoorden en objecten ( enkel nog in geheel te interpreteren
( nauwelijks paradigmatische en syntagmatische vrijheid
· beperkte vervangbaarheid
· bevraging met ‘wat’ is niet langer mogelijk
· beperkingen op verplaatsingsmogelijkheden
· soms is versterking mogelijk
· soms vooropplaatsing
· soms beperkte vervangingsmogelijkheden door ww’en uit hetzelfde semantische veld
18.4.3. vast reflexief pronomen (bij verplicht reflexieve werkwoorden):

geen autonoom zinsdeel
maakt deel uit van de zinsrelator

beperkte paradigmatische en syntagmatische vrijheid (geen vervangbaarheid en geen verplaatsing)
voorbeeld: hij schaamt zich (vast reflexief pronomen)

                  hij wast zich (DO)

reflexieve verbinden = alleen toevallig reflexief als bij de transitieve tegenhanger de betekenis niet verandert:

   voorbeeld: zich aanstellen / (iemand) aanstellen (als)

Ter afsluiting: het statuut van de zinsrelator

Werkwoordelijk deel van het predikaat:
= het ww en zijn vaste aanhangsels (= deel ww’elijke uitdrukking; deel scheidbaar 
                                                           samengesteld ww; vast reflexiefpronomen)

naamwoordelijk deel van het predikaat:

= wat als gezegde gedefinieerd is

Examen: werkwoord + vaste elementen die erbij horen = werkwoordgroep/zinsrelator
Hoofdstuk 24: de meervoudige zin: nevenschikking
24.1 Wat?

De meervoudige zin:
2 of meer zinnen die syntactisch gelijkwaardig zijn 

Verzelfstandigingsproef (elk zin kan afzonderlijk grammaticaal voorkomen)

Nevenschikkend voegwoord: (en, maar, of)
alleen een zinsverbindende functie, niet geïntegreerd in 1 van beide zinnen
geen effect op de woordvolgorde van de zin die volgt

24.2 uitdrukkingsmiddelen voor nevenschikkend verband

24.2.1. Asyndese:
= zonder voegwoord 
24.2.2. Nevenschikkende voegwoorden:

Semantisch:
aaneenschakelend: en, noch, of

tegenstellend: maar

verklarend: want, dus

betekenisverrijking:

conditionele betekenis
   voorbeeld: loop door en je krijgt een bekeuring
‘dus’:

Zowel nevenschikkend voegwoord als voegwoordelijk bijwoord

syntactisch verschil (wel/niet inversie)

geen semantisch verschil

24.2.3. voegwoordelijke bijwoorden:

zelfde rol als het voegwoord: verbinding van 2 zinnen
zelfde semantische waarde: aaneenschakelend, tegenstellend, verklarend

ander syntactisch gedrag

vaak wel geïntegreerd in de zin (niet altijd)

veroorzaken vaak inversie (niet altijd)

24.3 De tussenvoeging

tussenzinnen doorbreken het zinspatroon, ze worden geïntegreerd in een andere zin
interpunctie: gedachtestreepjes, komma’s, haakjes

geen onderschikking want geen onderschikkend voegwoord aanwezig

de tussenzin kan perfect zelfstandig gebruikt worden

24.4 De samentrekking

= Gemeenschappelijke delen in de 2 nevengeschikte zinnen worden vaak slechts 1 keer uitgedrukt
   Voorbeeld: jan rookte eerst een sigaar en daarna een pijp

Hoofdstuk 25: De complexe zin: onderschikking

25.1 Ondergeschikte zin
= zinnen die een functie vervullen binnen een andere zin. De hoofdzin domineert de afhankelijke zin, die een bijzin genoemd wordt
25.2 Types bijzinnen

25.2.1. Relatiefzin:
Inleidend woord = betrekkelijk voornaamwoord
   Voorbeeld: de man die gisteren een overval pleegde is nog steeds spoorloos

25.2.2. Vraagwoordelijke bijzin:

Inleidend woord = vraagwoord
   Voorbeeld: ik vraag me af wie dat gedaan heeft

25.2.3. Voegwoordelijke bijzin/voegwoordzin:

Inleidend woord = voegwoord
   Voorbeeld: ik betwijfel of hij wel zo goed geïnformeerd is
25.3 Belangrijkste kenmerk van bijzin

Bijzinsvolgorde: hoofdzin: pv op 2e plaats (of 1e bij inversie)
                             Bijzin: achteraan (andere elementen periferie kunnen er nog achter)

25.4 Functies van bijzinnen
behoren tot de valentie van het ww
fungeren soms als satellieten (periferie van de zin)

bij directe rede

zinsdeelstuk

25.5 De beknopte bijzin

Hebben geen pc en het onderschikkend voegwoord wordt niet uitgedrukt
Hoofdstuk 28: De voegwoordzin

28.1 Grammaticaal – voegwoordzin
= voegwoordzinnen worden ingeleid door een grammatisch verbindend voegwoord (dat; of)
28.1.1. Ondergeschikte mededeling en ondergeschikte vraag:

· ondergeschikte zinnen ingeleid door grammatisch verbindend ‘dat’ = ondergeschikte mededelende zinnen
· ondergeschikte zinnen ingeleid door grammatisch verbindend ‘of’ = ondergeschikte ja/nee vraag
28.1.2. Ondergeschikte keuzevraag:

Keuzevraag als ondergeschikte vraag = praktisch probleem
  ( botsing van 2 types ‘of’

· onderschikkende voegwoord ‘of’

· nevenschikkende voegwoord ‘of’

oplossing:

· onderschikkende ‘of’ vervangen door ‘dat’

· nevenschikkende ‘of’ vervangen door ‘dan wel’

28.2 Logisch – voegwoordzin

28.2.1. Betekenis:

Voegwoordzinnen ingeleid door voegwoorden met een logisch – semantische functie: expliciteren het logisch – semantisch verband tussen 2 zinnen
Verbanden:

· omstandigheid (beperkend, temporeel, hypothetisch, conditioneel, concessief)

· causaliteit en finaliteit (reden, doel, oorzaak, gevolg)

· vergelijking (vergelijking, verhouding)

· modaliteit

28.2.2. vormcategorieën:

voorzetsel + dat: omdat, voordat, doordat, nadat, niettegenstaande dat,…
uit voorzetselgroep: in plaats dat, in zoverre dat, voor zover als,…
bijwoord + dat/als: zodat, zoals
voegwoord + voegwoord: alsof

voegwoord + vorm afgeleid van ww’svorm: toegegeven dat, aangezien, tenzij,..
( onderschikkende voegwoorden = veel verschillende gedaantes

28.2.3. bindwoord: binnen-zinsfunctie of niet?

Nee! Onderschikkende voegwoorden ≠ functie in de bijzin

Hoofdstuk 29: De vraagwoordelijke bijzin

29.1 Wat?
Bijzin ingeleid door een vraagwoord
29.2 Functie van bindwoord
Niet alleen zinsverbindende functie, ook functie binnen de bijzin
29.3 Veralgemenende vraagwoordzin
Geen onderschikkende vraag in dit geval, maar een vraagwoord dat toegevend betekenisverband impliceert
Hoofdstuk 30: Ontleding van samengestelde zinnen

30.1 Functie van lagere deelzinnen
· voor elke deelzin kan nagegaan worden welke functie die als zinsdeel(stuk) vervult in de hogere zin
· alleen bij de hoofdzin lukt dit niet ( de stam

· alle andere zinnen = vertakkingen van de stam

· de technieken om de functie van een deelzin te bepalen = die van enkelvoudige zin

Hoofdstuk 31: De relatiefzin

31.1 Relativisering

het anaforisch pronomen wordt het relatiefpronomen. Dat fungeert als bindwoord ( maakt de 2e zin ondergeschikt aan de 1e ( pv komt achteraan de zin te staan
   voorbeeld ik heb hier iets (het interesseert je)

           ( het     - -> verwijswoord: wat

           ( wat + inc   - -> pv achteraan

  ( ik heb hier iets wat je interesseert

31.2 Twee types

31.2.1. relatiefzin met antecedent:
Relativum = substantief, adjectief of voorbijwoord
Antecedent = substantief, voornaamwoord, voorbijwoord

   Voorbeeld: ik bescherm de jongen die je hebt geslagen (rel: betr vnw, zelfst)

31.2.2. vrije relatiefzin: relatiefzin met ingesloten antecedent:

Als het antecedent een verwijswoord is, kunnen antecedent en relativum samensmelten
   Voorbeeld: ik denk nog vaak aan wat hij zei (= dat wat)

31.3 Vormkwesties

31.3.1. Extern: plaats van de relatiefzin:
Gebonden relatiefzin: na het antecedent, hetzij onmiddellijk, hetzij gescheiden door 

                                      ww’svorm (= discontinue NC)
vrije relatiefzin: zowel in voor- , midden- als achterveld

31.4 Relationele kwesties
31.4.1. Intern: functie van relativum:
Relativum heeft ook een functie binnen de bijzin
31.4.2. Extern: band relatiefzin – antecedent:

(1)  beperkende relatiefzin
· dient om datgene waarnaar gerefereerd wordt in het antecedent af te bakenen
· antecedent = bepaalde NC ( relatiefzin identificeert
· antecedent = onbepaalde NC ( relatiefzin kwalificeert
· nooit gebruik van komma’s
· voorbeeld: de journalisten die de verklaring ondertekend hadden, werden opgepakt
(2) uitbreidende relatiefzin

· geeft enkel bijkomende informatie
· voorbeeld: de journalisten, die de verklaring ondertekend hadden, werden opgepakt
(3) continuerende relatiefzin

· subtype bij uitbreidende relatiefzin ( speciaal geval
· ‘vermomde nevenschikking’ = onderschikkende presentatie van een nevenschikkend zinsdeel

· De band tussen hoofdzin en bijzin is vrij los

· Relatiefzin geeft niet echt bijkomende informatie, eerder een weergave van het vervolg van een relaas

(4) zinsadjunctie

· Ook een geval van uitbreidende relatiefzin
· Ook overwegend continuerende betekenis

· Antecedent ≠ NC, maar de hele hoofdzin

31.5 relatiefzin met ‘dat’ ≠ voegwoordzin met grammatisch verbind. Voegwoord
· congruentieproef: voegwoorden = onveranderlijk, voornaamwoorden niet
· verzelfstandigingsproef: betr vnw heeft functie binnen bijzin, onderschikkend 

                                                voegwoord niet ( betr vnw verschijnt als een vnw in de 

                                                zelfstandige zin
31.6 vrije relatiefzin ≠ ondergeschikte vraagwoordelijke bijzin

Parafraseren zo dat het antecedent geëxpliciteerd wordt (wel bij relatiefzin, niet bij vraagzin)
Hoofdstuk 32: Beknopte deelwoordzin
32.1 Beknopte bijzin: subject verzwegen
· uitdrukken van subject bijzin = vaak overbodig ( subject referent werd al genoemd in dominerende zin
· subject in deelzin valt weg ( congruentieregelend element valt weg ( zinsrelator in deelzin wordt niet langer verbogen: hetzij deelwoord hetzij infinitief

· beknopte deelwoordzin: focus op beknopte bijzin met deelwoord
32.2 Beknopte deelwoordzin: attributief en predicatief

32.2.1. attributief:

Beknopte deelwoordzin vormt geen apart zinsdeel
   Voorbeeld: hij toonde ons de visjes, spartelend en wriemelend in de ton

32.2.2. predicatief:

Bepaling van gesteldheid ( beknopte deelwoordzin vormt wel een apart zinsdeel
   Voorbeeld: door zijn overvaller murw geslagen, werd de man weggebracht

32.3 Constructie met enkel deelwoord

Nauwelijks nog zinskarakter – geen andere complementen of objecten ( als adjectief beschouwd, niet als beknopte bijzin
Hoofdstuk 33: infinitiefconstructies

33.1 Lange en korte infinitief
Kort: infinitief zonder meer 
Lang: infinitief met betekenisloos ‘te’

( infinitief volgend op ww dat als hww fungeert

33.2 Beknopte infinitiefzin

Reductie van volle bijzin:
· subject wordt niet uitgedrukt
· niet langer verbogen vorm, in plaats daarvan in dit geval lange infinitief

   voorbeeld: Ik denk maar eens op te stappen (van: ik denk dat ik maar eens opstap)

33.2.1. Types beknopte infinitefzin (BIZ):

(1) kale BIZ

= BIZ zonder bindwoord

Hij heeft beloofd die tekst helemaal te doorlopen
(2) BIZ met grammaticaal bindwoord

Hij heeft beloofd om die tekst helemaal te doorlopen (betekenisloos)
(3) BIZ met logisch bindwoord

Ik heb het gedaan om u te kunnen helpen (doel)
(4) BIZ met vragend woord

Ik wist niet wat te doen

33.2.2. Reconstructie van het begrepen subject:

Bij beknopte infinitiefzinnen ( geïmpliceerd subject van de BIZ = subject dominerende zin
Wordt vaak tegen gezondigd ( ongrammaticale zin

   Voorbeeld: * na een glaasje gedronken te hebben, vertrok de bus met kinderen weer

33.2.3. Verschil met lange infinitief bij hulpwerkwoord:

· Alleen beknopte infinitiefzin laat zich parafraseren tot volledige bijzin (‘dat’)
· Alleen bij de beknopte infinitiefzin kan een bindwoord toegevoegd worden (‘om’)
33.3 Korte – infinitiefconstructies

33.3.1. als V – complement:
= aansluitend op het hww
· Zonder eigen subject

· Met eigen subject

( accusatief-infinitiefconstructie: subject bij de infinitief staat in de 

     Objectsvorm
33.3.2. niet als V – complement:

= niet aansluitend op het hww
· verbale constituenten die zich als nominale constituenten gedragen

33.4 Nominalisering

· soms ook syntactisch gereflecteerd
· morfologische nominalisering: het oorspronkelijke ww krijgt ook substantivische vormkenmerken (vb. door + ing)
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